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În Niceea, preaiubitul meu oraş natal, locuia pe vremuri un 
bãrbat cãruia toatã lumea-i zicea Muc cel mic. Deşi eram doar un 
bãieÆandru atunci când l-am vãzut pentru prima oarã pe Muc cel 
mic, îmi aduc foarte bine aminte de el, şi asta mai ales pentru cã tata 
m-a bãtut crunt din pricina lui. Când eram eu copil, Muc cel mic era un om 
în vârstã, un moşuleÆ mic de staturã, care abia dacã mãsura trei-patru coÆi*. 
Întreaga lui fãpturã era tare ciudatã, pentru cã, deşi era mic şi subÆirel, era silit 

* Veche unitate de măsură pentru lungime, reprezentând distanÆa de la cot până la 
încheietură (n. red.).
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sã poarte pe umeri un cap mare cât o baniÆã, mult mai mare decât capetele 
altor oameni pe care-i vãzusem eu. 

Acest bãtrân ciudat locuia de unul singur într-o casã mare şi tot singur 
îşi fãcea mâncare şi îşi îngrijea de toate cele ce-i erau de trebuinÆã. Uneori, 
oamenii din Niceea nici nu ştiau prea bine dacã mai era în viaÆã, pentru cã 
obişnuia sã iasã foarte rar din casã, cam o datã la patru sãptãmâni.
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 Noi, copiii, ne dãdeam seama cã Muc 
cel mic trãieşte luându-ne dupã 

hornul casei sale, în 
ceasul amiezii, cãci 

atunci ieşea pe coş 
un fum gros. Uneori, în 

serile cãlduroase, lumea 
îl putea zãri pe micul Muc 

plimbându-se încolo şi-ncoace 
pe acoperişul casei sale. Cei ce nu-l 

cunoşteau pe bãtrân ziceau cã sus, pe 
casa aceea mare, se plimba un cap uriaş. 

Trebuie sã recunosc, dragii mei, cã 
eram un copil rãu şi cã, împreunã cu 
alÆi bãieÆi de seama mea, obişnuiam 
sã-l necãjesc pe Muc cel mic. De aceea 
pot spune cã pentru noi, cei mici, zilele 

în care moşuleÆul ieşea din casã erau 
adevãrate sãrbãtori. Ştiam prea bine cã 

micul Muc obişnuia sã-şi pãrãseascã 
locuinÆa o datã la patru sãptãmâni, 
aşa cã ne adunam în faÆa casei sale 

şi aşteptam cu nerãbdare sã-i zãrim 
capul mare, acoperit de un turban 

uriaş, cap ce era purtat de un 
trup mititel, înveşmântat într-o 

manta veche, cu picioruşe 
scurte, acoperite de pantaloni 

largi. 
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Þin bine minte cã-i 
fãcusem bietului bãtrân şi un 
soi de cântecel pe care i-l tot 
cântam, îndatã ce-l vedeam 
pornind încet, încet în susul 
strãzii: 

Micule Muc, micule Muc,
Casã mare Æi-ai fãcut
În ea trãieşti singur cuc.
Ai un cap de uriaş,
Un trup mic, de copilaş,
Şi noi îÆi strigãm acuma,
Prinde-ne dacã-Æi dã mâna!

Aşa îi fãceam noi în ciudã 
bietului Muc, şi mã vãd nevoit 
sã recunosc, dragii mei, cã eu 
eram cel mai rãu dintre 
copiii care-l necãjeau 
pe moşuleÆ. 

Apoi stãteam ca pe jar pânã ce bunul Muc ajungea în stradã, priveam 
râzând la cuÆitul lui lung pe care-l purta la brâu – şi trebuie sã spun, dragii 
mei, cã atât de lung era cuÆitul acela, încât nu se ştia prea bine dacã Muc 
ducea cuÆitul sau cuÆitul îl ducea pe Muc – şi începeam sã ne învârtim în 
jurul piticuÆului. Muc ne saluta, înclinând capul, şi dupã aceea pornea în 
susul strãzii, târând dupã el cuÆitul mare şi încãlÆãrile lungi cât o zi de post. 
Dupã ce se depãrta puÆin, începeam sã strigãm în urma lui cât ne Æinea 
gura: „Muc cel mic! Muc cel mic!”






